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Llteraturan belaunaldiel buruz hltz egitea nahiko zalla Iruditzen 
zalt, zeren, egia esan, ez baltakit zehazki zer nolako baldintzak bete 
behar diren Idazle talde batek belaunaldl Jakin bat osatzen duela 
esateko.

Dena dela, eman dezagun irltzl orokorrarljarraltuz 50eko hama­
rkadan belaunaldl bat egon zela euskal llteraturan. Zer gertatu zen 
hamarkada horretan?: besteak beste, Orixeren azken lanak eta Txi- 
llardeglren eta Arestiren lehenak agertzen dira, adibidez; Irazustaren 
llburuak agertuak zlren dagoeneko, erbestean; Salbatore Mítxelana... 
Qertaera desberdinegiak denak literatur Izendapen berberaren az­
plan Jartzeko. Beraz, ez da nahikoa data baten inguruan zenbalt 
fenomeno batera agertzea, belaunaldl bat osatzeko. Zerbalt gehiago 
beharda,

5uposa dezagun, dena dela, 50eko hamarakadan belaundaldl 
bat badagoela. Idazle batek belaunaldl horretan sartu ahal Izateko 
ezaugarri batzuk bete behar dItu; lehenengoa, bere llteratur pro- 
dukzloaren zatl handl bat hamarkada horretan sartzea (edo 
behintzat, hamarkada horretan bere ezaugarnak finkatzea); blgarre­
na, ezaugarri komun batzuk izatea beste Idazle batzuekiko.

Lehenengoa dela-eta, Yon Etxalderen sorkuntza lanel begiratzen 
badlegu, eta lehenengo edizfoak balzlk kontuan hartzen ez badugu, 
honelako zerrendaren aurrean egongo ginateke:

- Alos-Torrea (Usoa Alostorreko) 1950 (nobela)
-Am aíur 1950  (antzerkla)
- Purral Purral 1953 (Ipuinak)



-Joa na k joa n  1955 (nobela)
- tlam asel sem e EuskalerríHo 1956 (blografiak)
- Femando FlaenMarra  1957 (Ipulnak)
- Markesaren alaba (ñarkes baten alaba) 1958 (antzerkla)
- Begla begi truk (1962) (antzerkla)
- Oorrotoa lege (1964) (nobela)
- Eneko Agerroa (1981) (nobela)
-EtxaldeJauna (1986) (saiakera blografikoa)

Zerrenda honen aurrean bi gauza nabarmentzen dira:

a) 5orkuntzazko lan gehienak 1950etik  1964ra bitartean agertu zi­
ren lehenengo edizioan.

Salbuespen bl daude puntu honetan:

Eneko Agerroa 1981ean agertu zen, balna llburuan bertan 
agertzen den irakurlearl zuzendutako oharrean adierazten denaren 
arabera, bere lehenengo proiektu narratlbotzat har dalteke, urtetan 
atzera utzia.

Etxalde Jauna. oker ez banago, 1986an agertu zen lehenengoz, 
baina llburuan 1971 urtea agertzen da. Beraz, urte horretarako 
bukatu zuela suposatu behar dugu.

b) Blgarren gauza alpagarria: Yon Etxaidek eleberriak, Ipulnak, blo-
graflak edo saiakera biografikoak, eta teatro lanak argltaratu 
zituen. Balna honetaz gain, artikuloak, Itzulpenak, hizkuntzari 
buruzko salakerak eta saiakera historikoak... eta nolz edo nolz 
olerkiren bat ere argltaratu zituen, aldizkarietan gehlenetan, ll­
buru form atuan batzuetan.

Monetatlk ondorlo bat atera dezakegu, eta ondorlo honek garal­
ko beste Idazie batzuekln lotzen du Etxalde, belaunaldl batean sar­
tzeko bigarren baldintza nolabait betez:

Yon Etxalde halako llteratur plurlenpleatua izan zen (honelako 
kallflkazlo bat Ibón 5arasolak erabllí zuen rienneslo Etxanizl buruz 
aritzean).^

Denetariko gauzak Idatzl zituen. Euskal literaturan hutsuneren 
bat nonbalt Ikusi eta nolabait salatzen zen hutsune horl betetzen, 
dena euskararen amoreakatlk, klasikoek esango luketen bezala.

(1) Historia social de la literatura vasca, Akal, Madrid, 1976, 155. or.



Eta azken honekin lotuko nuke garaiko literaturaren bigarren 
ezaugarria. Literatura euskaraz Idazterakoan, azken finean garal ho­
rretako Idazleek ez zuten literatura eglteko euskara erablitzen, litera­
tura erablitzen zuten euskarazko testuak sortzeko.

Eta askotan euskararen aldeko Jarrera honek batere trebeak ez 
zlren galetara buitzatzen zituen Idazieak. Ezln dugu hau ahaztu be- 
ralen llteratur balloak epaitzerakoan.^

Dena dela, Yon Etxalderen lana, batez ere eleberriei eta 
antzerkiel dagokienean, guztiz koherentea Iruditzen zait. Beste tokl- 
ren batean esan dut, bere lan hauek plan batl Jarratzaitzen diotela 
dirudiela, hlru zlkio osatuz:^

— Euskal Merri Independiente baten haslera eta amaiera (Eneho 
Agerroa eta Amaiur)

— Qlzarte tradizlonala (JoanakJoan eta Markes baten alaba)

— Bandoen gudak (Gorrotoa lege eta Begla begi truk)

Zerrenda honetatlk kanpo gelditzen da Alos-Torrea: azken finean 
burutu zuen lehenengo nobela Izan zen eta, nire ustez, nobelak 
Idazten Ikasteko ofizloan egindako ariketatzat har llteke lehenengo 
argitarapen hura.

Ez daklt Ilteraturan belaunaldlrlk dagoen eta euskal llteraturan 
50eko hamarkadan belaunaldlrlk egon zen. Balna, hala Izanez gero, 
merezlmendu osoz sar dalteke Yon Etxaide, existitzen den ez daki- 
dan belaunadi horretan.

5arreratxo honen ondoren hítzaldiaren m utnera joko  du t oraln:

Idazlearen blzítzan zehar, Yon EtxalderI egindako zenbait el- 
karrizketa agertu zlren. Guztlen artean bl dira alpagarrienak:

a) 1962an EQAM aldlzkarian agertutakoa (aitzakia Oorrotoa lege ele-
berriarl emandako sarla);

b) eta 1987an EQUMA Izeneko gehigarrian agertutakoa (EtxaideJau-

(2) Moni gaineratuko nioke errealltatearen aurreko etsipenezko Jarrera, 
askotan eriyioarekin batera ematen zena. Existentzialismo krlstauaren aldae- 
ra bat, beharbada.

(3) Yon Etxaideren Idazlanak; historiatik literaturara", Jakin, 110 zenb., 
1999, 57-48. or.



na-ren argitarapenaren ondorioz). Azken hau, orain bl urte edo 
berriro agertu da JAKIM aldizkarian."^
Bigarrena edonoren esku dagoelarik, Etxaldek elkarrizketa ho- 

rletako lehenengoan esandako hitzetan olnarntuta, hainbat komen- 
tano eglngo d itut: Mahl baduzue, Etxaldek berakjarríko  digu puntua, 
eta neuk kontrapuntua.

Qero kom entario batzuk egingo d itu t Yon Etxalderen nobela 
garrantzitsuenei buruz: JodnakJoan  eta (oorrotoa /ege-ri buruz.

Mas gaitezen, bada, lehenengo elkarrizketa horrekin.

Lehenengo elkarrizketa, esan dudan bezala, EQAM-en agertu 
zen 1962an, Qorroto lege nobelarekin "Txomin Agirre" sana irabazi 
ondoren. Orrialde barrenenko ohar baten arabera, elkarrizketa "Ra­
dio Loyola'tik barreiatua izan zan",

Elkarrizketaren hasieran, idazlearen Jatorria, ñola hasi zen 
idazten eta honelako kontuak azaitzen dira, Idazteko lehia nondlk 
sortu zalon galdetzean, zeharka behintzat, abertzaletasunaren ondo- 
noz izan zela erantzuten du:

Blotzaren mami-mamitik, ñola eztakitaiarlk. AmabI urtetan Euska- 
ierrla ene baltan sentltzen asl nintzan eta sentipen au maltasun 
sutsu biurtu zan urte pare baten buruan. Qarai aletan, euskal-go- 
goaren Intzak Euskaierrl'ko mendi-ibarrak bere ezetasunez goza- 
turlk zeuzkan. Ene inguruko euskai-giro kutsagarri onek pIztu 
zuen, noski, ene baltan geroztlk Itzali ez den amodio sutsua.
(184)

Qeroxeago galdera hau aurkitzen dugu: "Euskal-idazleen artean 
zer tokltan jartzen duzu zure burua?"

Mobela eta berezikl nobela hlstorlkoa eglten duela adlerazi on­
doren, azalpen hau ematen du:

e n  baten izan-gogoa aditzera emateko, ezpalta bere Izana 
gogora-aztea bezalakorik eta errltarren blotzak izan-gogoz ber- 
plzteko, eleberrla, nobela dugu edertl Isklllorik blkalñenetakoa.
(185)

(4) W : "Etxalde'tar Jon'ekln Izketan", Egan, 1962, 184-189. or. 
Joseba EtxarN: "Yon Etxalderl elkarrizketa", Jahin, 110, zenb., 1999, 11'55,
or.



Eta zergatlk Idazten ditu, bada, nobela historikoak?

Erantzunaren lehenengo zatia historiarí dagokio: "izan-gogoa 
aditzera em ateko" zer izan den gogoratu behar da. Memen "izan-go­
goa" kontzeptua daukagu aurrez-aurre. "Izan nahia", hau da, "existi- 
tu nahia" esan nahi du honekin? Edota "izan" aditza "exi5titu"-rekin 
lotzeaz gain, "lzaera"-rekin parekatu behar dugu? Beste era batez 
esanda, herriaren existentziaz ala esentziaz ari zaigu Etxalde? Edo 
exlstentzia eta esentzia ezin bereizturik, blak parekatuta agertzen 
zaízkigu hemen? Azken hari honijarra itu ta, herriaren exlstentzia bere 
esentzia gordetzean badatza, existentzia eta esentzia honen isla 
historian agertuko da.

Mau, historian dagokionez,

Mobeian dagoklonez, "ederti iskillorik bikaiñenetakoa" dela dio 
idazleak. Qauzak honela, llteraturak Hintzio didaktikoa du Yon Etxai- 
deren hitzetan. Mau kontuan hartzen badugu, askoz hobeto ulertuko 
dítugu Etxaideren nobeletan agertzen diren zenbait ezaugarri, hala 
ñola oharrak (askotan hizkuntzari buruzkoak, balna ez beti; oharre- 
tan, besteak beste, historiaz ere hitz egiten baita) eta hitzaurre eta 
gibelsolas luzeak, non idazleak bere nobeletan agertzen diren tesi 
nagusiak interpretatzeko eta ondo ulertzeko bideak eskaintzen dlz- 
kion irakurlearl.

Eta Etxaideren hitz horlek gauzak beste era batez planteatzera 
naramate, hipótesi moduan. Euskal Merrla polltlkan herri normallza- 
tua izan balitz, zer literatura mota egingo luke Etxaidek? Literatur 
kritika fikzioan antu nahi dutenek hortik Jo dezakete.

"Asko kostatzen al-zaizu Idazten?" galdetzen diote Etxaideríja- 
rraian. Eta erantzunaren azken esaldiak hauexek dira;

Ba-da, ordea, eieder-barruti bat pausorik ezin eman dudana, 
oterkiarena, poeslarena, alegla. Eta ez, noski, saiatu ez nalzeiako, 
baiñan bide ortan denbora gaitzea besterik eztutegin. (185)

Bal. Yon Etxaidek poesia ere idatzi eta argltaratu zuen. Adibidez, 
hauek "Argi-urratze" deitzen den poemaren lehen estrofak dlra:^

(5) "Argl-urratze", (jernika, 24. zenb., 1953, 167-168. or. Poemak 
ohar hau dakar: ""Qemika'ko Arboia'Yen ienengo kantaidi eunurrenez."



Erlobidean zjjoan Erria 
atzerri-gudetan nasturih, 
bizinai sutsuak eragiñarren 
osertzak ziraun lausoturik

Odolez ezetu dira mendiak, 
sutautsez gorrltu ortzea, 
guda-zantzoak zalñak anpaturik 
nork gelditu gure oztea?

Erri zar ontako sem e lelalak 
ñora zoazte aln itsukl? 
biotz eta odo! eman dezute, 
gizon batek dezaken guztl.
[...]

Ikusten denez, tony epiko heroikoa duen poema da hau eta 
saibuespentzat har dalteke Yon Etxaideren produkzloan. Kurlosidade 
m oduan ekarri du t hona.

Elkarrizketan aurrera eginez, beste galdera batzuen ondoren, 
saria Irabazi zuen nobelari buruz galdetzen diote. Qogoratu Qorrotoa 
lege izan zela nobela horl eta bl urtez Itxaron behar izan zuela 
argltaratu ahal Izateko.

Erantzunean honelako idelak nabarmentzen dira:

Erdi Aroak lllura berezia du idazie honetzat.

Qaraf honek "poem a epiku baten Jabe Izatea" (186) merezí 
zuen. Lehen esan dituen arrazolengatlk poesiaren bidez ezln izan 
zuen horl burutu. Beraz, nobelaren bldez egin nahl Izan zuen.

Yon Etxaideren Iritzl hauek azken m uturreraino eramanda, esan 
dalteke bere ustez ere nobela epikaren ordezkoa dela, epika m oder­
noaren antzeko zerbait... Eta bide honetatlk aurrera Joz gero, Qyórgy 
Lukács-enganaino heltzen gara, zirkulo osoa Itxita, zeren Lukács-ek 
W. 5cott-engan olnarrituta nobela hlstorlkoarl buruzko Ikerketa klasl- 
koa egln baitzuen. Batzuetan Ideíen elkarketak bide bihurriak erakus­
ten ditu. Edonola ere, ezinezkoa dirudí Etxaldek Lukács-en lana eza- 
gutzea, Ikertzalle marxista honen llburua beranduago agertu baltzen 
gazteleraz.

Mobela hau burutzeko zalltasunak Izan zituela esan ondoren 
hauxe galneratzen du Idazieak;



... lortu nuen gal nagusi bat bllbatzea, Izaki bizldunak eta Irudlme- 
nekoak eneglxa erabllllrlk, eleberrlarljo-mugarl beglra betl. (186)

Hennen nobela historikoaren ezaugarrl garrantzizko batez an zai­
gu Yon Etxaide: nobela histonkoan flkzlozko pertsonaiak benetako 
pertsonalen ondoan agertzen dira, flkzloa eta errealltatea nahasturik 
agertzen dira alegla, eta nobela historikoaren ezagurri hau da urtetan 
zehar genero honetan gehlen krítikatu Izan dena. Mahasketa honeta­
tik errealltatea (histona) distortslonatzen zela esaten zuten kritiko 
askok. honen Inguruan gauzatu da tradizlonalkl nobela histonkoan 
buruzko auzia.

Arazo honekin topatzen denean. Yon Etxaldek, ordea, saihestu 
eglten du, Benetako pertsonaiak ("Izaki bizldunak" bere hitzetan) 
flkzlozkotzat hartu Izan ditu normalean, nobelen helburua ez balta 
datu historikoetan olnarritzen den errealltatea Irudikatzea, balzlk eta, 
horretan olnarntuta, tesi batjakitera ematea,

Qogora dezagun zer gertatzen zen Joanah Joan nobelarekin. 
Mobela hau Topet-Etxahun bertsolarlan buruz aritzen denez, zalla da 
biografía hutsa ez egitea, Balna Idazlearen asmoa ez da biografía 
egitea (horl beste leku batean egln zuen, hamasei sem e EusHalerrí- 
Ho-r\ haln zuzen). Etxahun bertsolana pertsonaia bihurtunk tesi bat 
Islatu nahl du Idazleak. Dena dela, Etxaldek ez du Irakuhea engal- 
natzeko Inolako asm orik (edota horretarako bldea dagoela pentsa- 
razteko asmorlk). Etxaldek betl uzten du argi zertan aldatu duen 
errealitatetzat daukana, nobelaren helburua lortzeko, Oharrak eta 
bestelako osagal paratestualak honetarako ere erablitzen ditu,

Bueltatuko gara sarla irabazl zuen nobelara. Zer da Gorrotoa 
lege-n erakutsl nahl duena? Qanboarrak eta Oiñaztarrak borrokan 
aritzen dlren bitartean,..

,., Jaun Matxln Olasoko'k bl taldeen arteko pakea eta adiskideta­
suna blllatzen du. zaldunen ohorezko legeak mesprezlatuz eta 
apaltasun izpiritu aundl batez Ebanjelloaren ArgiarI atxlkl (186)

Hau da, borrokan ari dlren bl taldeen artean petsonaia batek 
zubi lana eglten du, bl taldeek bat egln dezaten,

Planteamendu honek zuzen eramaten gaitu nobela hlstonkoa- 
ren e re du tza tjo  Izan den W. 5cott-en Ivanhoe  nobela ezagunera. 
Mobela honetan bi talde daude (normandoak eta saxoiak). Ivanhoek,



Jatorriz saxoia bada ere, Rlkardo errege normandoa onartzen du, Bi 
taldeak elkartzen saiatuko da, normandoak edo saxoiak Izan beha­
rrean denak Ingelesak izan daitezen, usurpatzalleen kontra borro- 
katzeko. SintesI moduan planteatzen da ingelesak izan nahia.

Paralelismoa osoa ez bada ere (ganboarren eta oiñaztarren ar­
tean ez daude normandoen eta saxoien artean aurkitzen diren des- 
berdintasun sozialak eta kulturalak), halako zerbait plateatzen da Yon 
Etxaideren nobelan: Matxin Olasokoa bl taldeak elkartzen, adisklde- 
tzen saiatuko da, oiñaztarrak eta ganboarrak izan beharrean, denak 
euskaidunak baizik izan ez daitezen. Morí lortzeko, markoa, abiapun- 
tua eta helburua izango du benetako kristautasuna,

Espalniako historiografiaren arabera bandoen guden amaiera 
beste era batez lortu zen.

Literaturaren ikuspuntu hutsetik, elkarrizketan agertzen den 
beste galdera hau funtsezkoa da; "Oraiiialdlko llteraturan zeintzuk 
zaizkitzu nobelagillerik begikoenak?"

Erantzunean Etxaldek idazie eta nobelen zerrenda em aten du, 
ohar batzuk eginez;

— kanpotarrak ez d itue la jatorrizko hizkuntzetan irakurri, gazteleraz 
baizik (honek eraman beharko gintuzke garai hartan gaztelerara 
zer itzuitzen zen ikustera);

— "Errealismua" eta "ederra" dira zerrendan alpatzen diren nobe­
lak aukeratzeko irizpideak.

Zerrenda pixka bat luzea bada ere, hona hemen berak aukeratu 
dituen nobelak:

Gazteleraz, aipatu zituen moduan:
- Cuerpos y almas (Van der Meersch)
- La piedra angular (Zoé Oldenbourg)
- Los que vM m os  (Ayn Rand)

- Lo que el viento se llevó  (Margaret Mitchell)
- La buena tierra (Pearl 5. Buck)
- La historia de 5an Michele (Axel Munthe)
- Los santos van al Infíerno (Gilbert Cesbron)
- Las llaves del reino  (A.J. Cronin)
- Guerra y paz (Tolstoi)

- Tierra de prom isión  (André Maurois)
- Las Inquietudes de 5hanti Andia (Pío Baroja)
- La Vida com o  es (J.A, de Zunzunegui)



Eta euskaraz;
- Garoa (Dom ingo Agirre)
- Araibar Zalduna (Euseblo Erkiaga)

- Peru Leartzako (Txillardegi)

Azken hau galneratzen du;

Esan dezadan, soilki, alpatutako batzuen moral ustasuna ezln 
dúdala onetsl (187)

Zerrenda honetan gauza asko daude komentatzeko, dena dela 
ez dut hor alpatzen diren nobela horlel guztlel buruz hltz egingo 
(besteak beste, batzuei buruz ez baitut Inolako informazlorik lortu).

Lehenengo eta behin zerrenda honetan zer falta den azaldu 
behar da, oso nabarmena baita;

— Eleberri historikoen alorrean, m endeko eredu klasikotzat 
hartu izan diren izenak falta dira, errom antizismo garaikoak ale­
gia; 5cott, Manzoni eta abarrik ez dugu aurkituko. Beraz suposa- 
tu behar dugu nobela historikorako Joera ez zaiola eredu erro- 
m antikoetatik etorri, beste nonbaitetik baino.

— W . m endeko nobela modernoaren izenik aipagarrienak ere ez 
dira agertzen; ez du t konprobatu garal hartan erdaraz honelako 
idazleen ediziorik egon zen ala ez, ezetz uste dut, baina, edo­
zein modutan, zerrenda horretan ez daude honelako izenak; 
Joyce, Wolf, Musil, Kafka, Proust...

— Arturo Campión ere falta da. Eta hau benetan harrigarria iru- 
ditzen zait, batez ere, kontuan hartuta Etxaideren literatur praktl- 
kan idazie nafarra oso garrantzitsua izan zela. Idazie honen ga- 
rrantzia ikusteko adibide pare bat besterik ez du t ekarrlko; 
haren narrazio batzuen itzulpena egln zuen Etxaidek, Arturo 
Kanplonen bost euskal-narrazio izenarekin argltaratu dena; eta 
idazie nafarraren Pedro Mari izeneko narrazloaren antzerkizko 
aldaera idatzi zuen, Purral Purrai 4-n argitaratua.®

(5) Arturo t^anplonen bost euskal-narrazio, Ereln, Donostla, 1993. 
Parrai Parrai 4, Ereln, Donostla, 1988.
Bestaidetlk ordurako Arturo Campión-en lana ezagagutzen zuela gauza ziurra 
da, Pedro Marl-en iehen Idazketa 1939.ekoa balta.



Zergatik Idazle hau ez aipatu? Beharbada, ez dago arrazoirik;
m om entu hartan izen horl burura etorri ez zitzaioiako besterik ez.

Alpatzen dituen obren artean zenbait izen kom entatuko d itut
Jarra lan:

— Querrá y paz alpatzen du Etxaldek. Meurri batean hlstorlkoa 
bada ere, gehienetan nobela errealistaren gailurretako bat dela 
esan ohi da nobela honi buruz,

— Beste nobela batzuek. Lo que e l viento se llevó  eta La piedra 
angular adibidez, mendean idatzltako nobela historikoak 
dira. Lo que el viento se llevó aidez edo moidez m undu guztiak 
ezagutzen duenez, aide batera utziko dut. La piedra angular 
ezezagunagoa da gaur egun; dena dela, Etxalderentzat oso 
llburu garrantzitsua izan zela pentsatu behar dugu zeren harl 
buruz, Erdi Aroaz irakurri duen nobeiarlk ederrena dela esaten 
baitigu. Mobela honen gaia Frantzian kokatzen da, Æ . mendeko 
kruzaden garaian. Biolentziaz beteriko Erdi Aroa erkusten digu 
llburu honek eta ez ditu inzestua bezalako gal zailak baztertzen 
kontaeran. Biolentziaz beteriko m undu horretan kristautasunak 

Jartzen du esperantza bakarra. Mobela honen idazlea, Zoé Ol­
denbourg, dela-eta, datu gutxi dauzkat: 1916anJaio zela Erru- 
sian; umea zelarik Frantziara Joan zela bizitzera; dirudienez, his- 
torialaria zela...

— Zerrenda horretan alpatzen diren beste autore batzuk (Maurois, 
Cronin) Ideologikoki nonbait kokatzekotan, existentzialismo krts- 
taua del litekeenaren barruan Jar ditzakegula dirudi. Mobelagi- 
leak dlren aldetik, planteamendu tradizionaleko idazleak dira, 
><,ÏK m endeko nobelaglntzaren harlkoak.

— Pío Barojaren Las Inquietudes de 5hantl Andia ere alpatzen du. 
Idazle hau dela-eta, gogoratu behar da Yon Etxaldek llburu horl 
Itzull zuela euskarara (Itxaso laño dago  [1 95 9 ] izenburuarekin 
hasieran, gero ÄantI Andiaren HezHaH izenburuarekin [1984]), 
eta bere ustez eleberri bikaina zela.

— Euskaldunen artean hiru eredu desberdin alpatzen ditu. Triange- 
lu honen erpinak hauek dira: Txomin Agirreren baserrlko mundu 
tradizionala; Eusebio Erkiagaren nobela histonkoa; eta Txillarde- 
giren existentziaiismoa.

Beraz, hau guztla pixka bat laburtuta, honelako zerbalt daukagu



begi bistan: Gustatzen zalzklon nobelak, normalean KK  mendekoak 
dira, historikoak badlra ere; gehienetan, nobelagintza tradizlonalaren 
ildokoak izaten dira nobela hauek, edo, nahl bada, Á\K  m endeko 
nobela erreaitstaren epigonoak; askotan nobela horíetan kristautasu­
na eta nolabalteko existentzialismoa agertzen dira lotuta.

Azkenaurreko galdera hauxe da: "Zer derizkiozu euskal Ida- 
zleez? Gaurkoez eta atzokoez?"

Idazleen arteko batasun falta deltoratzen du, oiñaztar eta gan- 
boarrekln konparatuta. Hlzkuntzaren arloan batzuen axolagabekerla 
kritlkatzen du, balna balta horren kontrako erreakzlotzat har dalte- 
keen garblzalekeria ere. Vlllasantek eta MItxelenak irekítako bideak 
goralpatzen ditu...

Ikusten denez idela guztiak hlzkuntzaren inguruan aritzen dira.

Elkarrizketa bukatzeko, elkarrizketatzalleak familiari buruz eglten 
dio galderatxoa.

Eta honaino EGAfí-en argitaratutako elkarrizketan buruzko ko- 
mentarioa. Zeharka bada ere, gauza asko alpatzen dira elkarrlzketa 
honetan eta hauetako batzuk (gustuko Idazleen zerrenda, adibidez) 
oso garrantzitsuak dira, Etxaideren literaturaren nondik-norakoak Ja- 
klteko.

Oraln Yon Etxaideren bi nobela garrantzitsuenak, JoanaH Joan 
eta (jorrotoa lege, izango d itu t hizpide.

Kronologikoki lehenengoa izan zenarekin hasiko nalz, JoanaH 
Joan-eHIn.

JoanaH Joan^ Yon Etxaideren lehenengo Idazian garrantzitsua 
Izan zen eta bertan Etxahun bertsolarlaren bizitza kontatzen zaigu. 
Edo hobeto esateko, koblakari horren bizitzan olnarrituta pertsonala 
bat asmatzen du, asmatutako pertsonala honen bizitza kontatzeko.

Qalak, besterik gabe, ondorlo batzuetara garamatza, nobela his- 
torlkoaren generoaren ezaugarriak kontuan hartuta: Aide batetlk, 
nobela historiko tradlzlonal gehienetan ez bezala, hemen ez da kon- 
fllkto polltiko edo historikoetan olnarhtzen. Bizitza publikoan Inolako

(7) Mauxe da erablli dudan edlzloa: Yon Etxaide: JoanahJoan, C.A.P., 
Donostia, 1980; hemendlk aurrera nobela honetako zitak emateko, JJ letrak 
besterik ez dut erablllko.



eraginik edo eskurik ez duen pertsonala baten aurrean gaude. Be­
raz, ezln konta dalteke pertsonata honek bIzitza publikoan duen 
partea. Eta pertsonala xum e baten aurrean gaudenez, pertsonala 
honek Interes pribatu txlkl batzuk besterik ez dauka.® Argumentuan, 
beraz, prtbatuaren esparruan mugitzen gara.

Flkzlo hau eraikitzeko, ez dauka Inolako arazorik datu historikoak 
pixka bat aldatzeko, balna irakurlea engalnatu gabe, lehen esan den 
bezala; Idazleak argl utzi du bere lana nobela dela, flkzlozko lana, 
beraz; eta hau azpimarratzeko nobelaren azkenean bere flkzlozko 
pertsonalaren eta eglazko bertsolarlaren arteko zenbait desberdlnta- 
sunen berri em aten dIgu, egia eta fikzloaren aldeak azpimarratuz.

Yon Etxaideren nobela honek, beraz, badu nobela historiko tra- 
dlzlonalagoetatlk urruntzen duen ezaugarririk. Horregatik, Ikertzalle 
batzuen ustez, historikoa barik, prerreallsta dugu nobela hau,®

Honela adierazten du Yon Etxaidek zeln izan den nobela honen 
helburua. Zita piska bat luzea bada ere, hona ekarrlko du t oso-oso-
rlk:

Mere helburua eiafaerrl hau mamitzean, eglazko erieslñoaren sus­
traía, erroa eta funtsa maltasuna dela adieraztea Izan zen. Ez, 
ordea, maltasun neurtu bat, norbereak eta adlskldeak bakarrik 
maltatzen dakiena, amodlo klase hau giristino ez direnek ere 
ezagutzen baltute-, maltetasun neurrigabe bat baizik, gure Jesús 
Jaunak gurutzetlk erakutsl ziguna, alegla, etsala barkatzen eta 
etsala maltatzen -hau ia eziñezkoa glzonarentzat- dakien amo- 
dioa. Mauxen da, zaiantzarik gabe, kristau erieslñoaren balorerik 
berelzlena eta ederrena, gizakumearen bertutea eta handitasuna 
goi-malllaraiño Jasotzen duena. Kristo'ren mezua honetxegatlk 
ederretsl eta handietsl izan dut batez ere eta mezu horl izan da 
neretzat i^rlsto'gan sinesteko eta Krlsto ulertzeko, maltatzeko eta 
miresteko Indarrik handlena eman didana, (JJ, 464)

Hobelan, beraz, Jesusek emandako m andam endurik nagusie- 
naren apología egin nahi Izan du. Eta nobelaren amaierak (^axik eta

(8) Mobeia honetan, primugoarl eustea.

(9) Cfr. Jon Kortazar: "Jon Etxalde: Kontaketa errealistaren haslerak", 
/\5JU XK-2, 1986, 487-489. or.



Petirlk elkar barkatzen dutenean, haren herlotza hurbil dagoelarik), 
horretara Jotzen duela ematen du. Ideología hau da, haln zuzen. Ibón 
Sarasolak nobela hau funtsean euskal nobela zaharretatik ez be- 
relzteko ematen duen arrazola.^° hobelan zehar agerten dlren gor- 
dlnkerla guztlak Itxurazkoak dira, zeren:

La acumulación a todo lo largo de la narración de palabras que 
denotan "lujuria", "lascivia", “ adulterio", "Impudor" ("Araglkeri", 
"llzunklro", "maltakerl", "loikerl" [...]) y otras similares, evita con 
todo cuidado que la novela caiga en la Inmoralidad, En la nnisma 
dirección habla el final "edificante" de la obra,^^

Mobela honetan agertzen dlren narrazlo teknikak direla-eta, ez 
dut gauza handink esango. Hona nire ustez Inportanteak dlren Idela 
batzuk bestenk ez du t ekarriko.

Esan behar da Yon Etxalderen nobela honek kontaklzun tradlzlo- 
naletan (nolabait deitzeko) erablitzen dlren teknikak aurkezten dltue- 
la.

Andrés Am orósek poltsiko-nobelez httz egltean^^ hlru mota be- 
relzten ditu arrakastatsuenen artean. Bigarren mota honela defi- 
nltzen du:

Novelas que Incorporan ciertas novedades contemporáneas (psi­
cología, libertad y soltura en la conducción del relato) a un 
esquema novelesco esencialmente tradicional.

Yon Etxalderen nobelaz halako zerbalt esan dalteke: kontaklzun 
eskema tradizionala du nobela honek, batez ere narratzailearl dago­
klonean, balna pertsonalen psikologlan (Iritzlei, pentsamenduel, 
gogo-aldartel) garrantzia ematen dio.

Honl hlru gauza galneratuko dizklot: digresioak, e lem entuak 1x11- 
pean gordetzea, eta egla eta flkzloaren artekoJokua.

Dlgresloetan denetakoa aurkitu ahal dugu. Batzuetan moralari

(10)Ekintzak gertatzen dlren espazloaz gain, noski. Espazio tradizonala 
da euskal nobelagintzan: baserria.

(11)Aip. lek, 101-2. or.

(12) Introducción a la novela contemporánea, Ed. Cátedra, Madrid, 
1979, 161. or.



buruzko digresloak eglten ditu, eta orduan nobelaren tesla argitzeko 
eta indartzeko helburua dute, Bestetan kultura edo historian buruzko 
Itzullnguruak eglten ditu; digreslo hauek Irakasteko helburua dute, 
zeren horlen bIdez, euskaldunek beren herriaz ez dakltena Jaklna- 
razten duen. Izan ere, nobelak, denbora-pasa Izateaz gain edo tesi 
bat azaitzeaz gain zenbait gauzari buruzko informazioa em ateko ere 
ballo dezake.

Digreslo hauek normalean narrazloaren erritm oa hausten dute, 
nahlz eta testuan integratzen salatzen dlren.

Elementua Ixilpean gordetzea da bigarren teknika. Mau da, na- 
rratzallea orojakilea izanik, gauzakjakinarazten du hobekien iruditzen 
zaionean, balna interesa ez gaitzeko gero gertatuko denaz aurre-ln- 
formaziorik eman gabe. Morrexegatik, hitzaurrea barik, "Qibei-azaipe- 
na" em aten du:

Esango nuke, "aintzin azaipena" baino "gibel azalpena" hobeki 
doakiola eiaberri honi, alegia, egin beharreko azaipenak nobela 
irakurri ondoren aditzera ematea eta ez irakurri aurretik, Batetlk, 
ixtorloaren gorde beharreko Ixiipeko sakraturik urrà ez dezan, 
gertakizunen berri salatuz, iñoiaz ere komeni ez den gauza, eta 
bestetlk Irakurlea hobeki kargu eginen delako gure azaipenen 
pixuaz eiaberri gala ezagututa gero. (455)

Mirugarren teknika egia eta fikzloaren arteko Jokua da, Gaia 
benetan existitu zen pertsonala baten bizitzatik hartu du, baina ez du 
biografia Idatzi nahi izan. flobela egin du, eta horretarako pertsonaiak 
beharren arabera aldatu egln ditu edo, beharrezkoa Iruditu bazalo, 
asmatu egln ditu, Esan dalteke, beraz, egia aldatu duela flkzio bat 
eraikitzeko, flkzio horren bldez idazleak adierazi nahl duen tesla ho­
beto komunikatzeko, Morrexegatik, nobelako pertsonaien Izenak ere 
pIska bat aldatuta agertzen dira, Irakurleak egiazkoekin nahas ez 
ditzan.

Izan ere, Etxahunen bizitza eduki du oinarri, baina nobela egi­
teko, historia barik, Etxahuni buruz herriak egin duen elezaharra 
erablli du batez ere, Idazleak dioenez:

<3ure partetik gaiiîera dezagun nahlago izan duguia elezaharrean 
oiñarrltu historian baino, zeren elaberriaren eglteko ez balta ger­
taera batl hitzez hltz lotzea (horl historiaren eta biografiaren egl-



tekoa da), baizik puntu eta erreferentzl batzuetan oln harturik 
asmamenaz eta t^ntaslaz gldatzen. (467)

Azken finean, errealltatea ez dena da flkzioa, nobela honen 
arabera.

Qorrotoa lege-ra pasatuko nalz oraln.

Qorrotoa lege^^ 1964. urtean argltaratu zen eta nire ustez, 
ordura arte gal htstorikoa erablli duten euskal nobeletan hoberena 
Izan zen.

Joanah Joan nobelaz hitz egitean esan du t nobela historikoaren 
eredu tradizlonaletlk plxka bat aldentzen zela, zenbait ezaugarrlk 
nobela prerreallstara hurbiltzen zutela. Honako hau, ordea, nobela 
hfstorlkoa da zentzu estuan eta Jon Juarlstlk genero honetarako 
ematen dituen ezaugarrlak nobela honl egokl daklzkloke Inolako 
arazorlk gabe.^^

Ezaugarrl hauen artean, herolaren prezentzlak merezi du alpa- 
men berezia. Nobela hlstorlkoetan ohlkoa da bl bandoen erdlan 
dagoen herol baten presentzla, kasu honetan Matxln, ganboar lel- 
nuko jaun  gaztea. Pertsonala hau gudan aritzen diren alderdletako 
batean Integraturlk badago ere, bl alderdlen arteko zubia Izaten saia­
tuko da bakea lortu nahlrlk. Petsonala honek konfliktuen leuntzallea- 
ren papera betetzen du nobelan.

Mobela honek generoak tradlzlonalkl erakusten dituen ezauga­
rrlak aurkezten dltuenez, W. 5cott-en nobelaglntzarekln konparatu 
izan da. Balna, EQAh aldlzkarian esaten zlrenak komentatzean eman 
diren arrazolengatik, nire ustez ezln dugu besterik gabe horrelako 
parekatzerik egln.

Nobelan ganboarren eta oiñaztarren arteko burrukak kontatzen 
dira. Burruka horlek bere puntu gorena Izango dute  Arrasateren 
erreketarekln.

(15) Mauxe da erablli dudan edlzloa: Yon Etxaide, Qorrotoa lege, Elkar, 
Donostia, 1984 (hemendlk aurrera QL siglak erabliiko ditut zitak egln behar 
ditudanean).

(14) El linaje de Altor, Taurus, Madrid, 1987, 60-67. or.



Baina bl bando hauen artean, arrazol argirik gabe elkar puskatu 
nahirik ba ltab lltza/^ Matxln dugu. Qanboako alderdlkoa bada ere, bl 
bandoen arteko bakea eglten salatuko da, nnendekuaren legearen 
ordez maltasunaren legea proposatuz. Lehengo zita berriro gogora- 
tuz:

Jaun Matxln Olasoko'k bl taldeen arteko pakea eta adiskidetasuna 
bllatzen du, zaldunen ohorezko legeak mesprezlatuz eta apalta­
sun izpiritu aundl batez Ebanjelloaren Argiari atxlkl.

Jokaera honek bere leinukoen galtzlrltzla sortuko du.

Konfllktuzko egoera honen bidez idazleak azalpen bikoltza 
eskelntzen dio Irakurlearl.

Aide batetlk. Yon Etxaldek euskaldunen arteko banaketaren nne- 
tafora edo alegoría eglten du, banaketa horrek gerra zlbllaren trage- 
diara eraman baltzuen herria. Idazlearen iritzian, gerra zlbilean 
euskaldunak elkartu beharrean, nork bere aldetik Jo zuen, Indarrak 
Euskal Mernaren onerako ezer eskelntzen ez zuten bl bandoen ar­
tean banatuta. Honela herrian berez axola ez zitzalon banaketa ba­
tean gaidu zlren, kausa hobeago batean elkartunk egon behar zlren 
Indarrak.

Banderizoen gudak, beraz, gerra zlbllak euskal herrian edukl 
zuen Islaren m etaforak dira.

Bestaldetlk, Yon Etxaldek banaketa horren kausa bllatu nahl du, 
eta kausa horl historian aurkitzen da. Askotan esan Izan denez, 
histona ezagutu ezlk, historia erreplkatzeko arrlskuan gaude. Eta 
horrek ere buitzatzen du idazlea honelako obra bat egltera.

Erdl Arora Jotzea, beraz, m etafora edo kausen bilaketa Izan 
dalteke hem en. Askotan alpatzen den Ihesbidea bigarren mallan 
geldltzen da nobela honetan.

Mobelan demokrazla eta feudalismoa kontrajartzen dira: elite 
baten baloreak aide batera utzl behar dira (balore honek hernarl 
kaltea besterik ez diote ekarri, herri xeheak betl bl bandoen sa- 
rrasklak Jasan egln behar baltitu), beralen ordez hern osoari baliaga-

(15) Hemen ere konflltuaren benetako kausa ez da argitzen. Bandoak 
betl aurretlk gertatu den zerbalten mendeku blla ibiltzen dira, balna besterik 
ez, lehenengo kausa, sua pIztu zuena zeln Izan zen argitu gabe.



rriak Izan dakIzHiokeen baloreak (benetako krlstautasunak bldera- 
tuak)Jartzeko.

Banderizoak ere konturatzen dira herriaren kontra ezln Joan dal- 
tezkeela;

«[Jaun Peru Abendañoko] konturatzen baltzen, aginteak sendo 
iraun behar badu, herriaren borondatean sustraltua behar duela 
egon.» (QL, 255)

Balna banderizoek herriaren borondatea bere nahletara mugla- 
razten dute. Jokaera honen kontra, Matxln Olasokoak herriaren bote- 
rea errespetatu behar dela Ikusten du, eta honetarako euskal herrlak 
bazeukan erakunde garrantzitsu bat: Qernikako Batzarra.

Dudarlk gabe, honen azpian Arlztlmuñorenak bezalako teoría 
demokratikoak aurki ditzakegu. Qogora dezagun nazlonalismoaren 
Ideologoa ere Izan zen idazie horren ustez, Euskal lierria, Jatorriz, 
instituzio dem okratiko batzuen Jabe Izan dela, kristautasunean oina- 
rritzen den demokrazia organikoa erablitzen duten instituzioak, ale­
gia. Instituzio hauek bere garapenaren puntu gorena Erdi Aroan lortu 
zuten, hain zuzen ere, bandoen gudak gelditzea lortu zutenean.^®

Bestaldetlk, Yon Etxaldek dituen merezlmendu handienetako 
bat bere estiloa da, nobelak eglteko lanabesa, hlzkuntza bera, gutxik 
bezala menperatzen dakielako. Etxaideren estibaren ikerketa sakona 
benetan lan gaitza eta luzea izango zen, edizioen arteko desberdinta- 
sunek areagotu egiten dutena.

Memen aipamen batzuk besterik ez dira egingo, estiloaren non- 
dik-norako naguslak nabarmentzeko.

Miztegiaren esparruan zenbait gauza Jaklngarri dago:

— Izen bereziak direla-eta, erabilera bikoitza dagoela esan behar.
Alde batetik, euskal form arik zaharrena erablitzen salatzen da
askotan, batez ere leku izenei dagokiela. Balna, bestaldetlk,
euskal forma Jatorra, hipotetikoa izan arren, eraikitzen salatzen
da (adibidez, "Antso", "Onzalutx", "Azeari").

— Hitz batek forma desberdinak dauzkanean, normalean zaharre-

(16) J. de Ariztlmuño: La democracia en Euzi^adi, Ekln, Buenos Aires, 
1942,



na ematen duena aukeratzen du, eboluzlorlk txlkiena Jasan due­
na, alegla ("gudu", "g iristino", "e rib ino").

— Mormalean erablitzen ez diren hitzak agertzen dira askotan ("au- 
slabartza", "oguzi", "urena")>^

— "O horearen" arlo semantikoan sar daltezkeen hitzak agertzen 
dira nonnahi ("lo tsa", "le ia l", "ko ldar", "b ip ll"). Mobelaren gala 
kontutan harturlk honek ez galtu batere harrltu behar.

— Eta ez galtu harrltu behar ere armak eta Jantzlak izendatzeko 
hlztegl aberatsa erabiltzen badu. Honetan sustraitzen da nobela 
historikoen arrlskuetako bat, nahl gabe ere, Idazieek arkeologla 
besterik ez baitute eglten askotan ("azkon", "sorbatza", "upu- 
larda").

— Hitz abstraktuak erablitzeko Joera dauka. Gogoratu behar dugu 
nobela honetan JoanaH Joan-en  bezala digresloak sartzen direla 
askotan, eta digreslo hauek batzuetan nobelaren tesla Indartu 
nahl dutenez, oso nórmala dela egoera horretan horrelako 
hitzak erablltzea.

— Ahal den neurrlan, erdal form ak aide batera uzten ditu, balna 
garblzalekerlan Jausl gabe. Monen erakusgarri izan daltezke Mi­
txelenaren hltz hauek:^®

Izkuntzalarlarl Itzuri zalon oar bat, azkenik. "Azkontegla" Itza 
("saetera") Ikusl du t 44-garren orrialdean. Ez du t em en euskal-lzte- 
girlk, balña ba dirudl itz berrla dela. Orrela balitz, eta bestela baldln 
bada barka, bearrlk gabe asmatua dirudl, gure artean "saietera" 
euskal-ltz ezaguna balta oralndik, alntzlñako lelo mear orletakoa 
adierazteko.»

Morfoslntaxiarl dagokiola, bl gauza besterik ez d ltu t aipatuko: 
adltz form en aberastasuna eta euskalkl desberdinen elementuen 
nahasketa (adibidez, esaidl konpletlboak eglteko (e)na atzizklaren 
erabllera, edota geroaldla adierazteko adltzetan -en atzizlkl erabiltzea 
askotan).

(17) Inpresloa daukat honelako zenbait hltz, hala ñola geroago aipatuko 
dlren beste batzuk, lelenden kontaklzun tradizio kultutlk hartuak direla eta, 
beharbada, askoren atzean Larramendiren hiztegla egon daitekeeia.

(18) "Qorrotoa lege", Egan, 1-6, 1965, 161, or.



Esandakoa nahikoa da zenbalt ondorlotara heltzeko.

Lehenengoa, eta behar bada garrantzitsuena, garaiko normatik 
urrundu nahi duela. Mau hlzkera estetikoaren olnarrla da formallsten 
Iritziz; baina nobela hlstorlkoetan helburu estetikoa ez ezlk, helburu 
praktikoa ere badauka: hízkeraren bidez, ekintzak gertatzen dlren 
garala Irudikatu nahl da, irakurleak hizkeran ere aspaldlan gertatuta- 
ko zerbalten aurrean dagoela senti dezan. hau, aldez edo moidez, 
nobela historiko guztietan egiten da, baina azken ondorloetara heldu 
gabe, inolz, edo la inoiz, ez baita benetan garaiko hlzkera berrerai- 
kltzen. Izan ere, kontsekuentea izanda eta egora muturrera eraman- 
da absurdora helduko ginateke: Mola idatzi beharko zukeen Robert 
Qraves-ek gazteleraz El vellocino de oro  izenarekin argltaratu zen 
nobela?

Bestaldetlk, hizkeran bertan gaian bilatu nahl duen elkartasuna 
erakusten salatzen da idazlea, hlzkera osoa del Iftekeena eskainiz; 
hau da, idazleak euskalkl eta garal desbedinetako e lem entuak era­
blitzen ditu euskaidun guztiak hartu nahi dituelako kontutan, euskal­
dunen batasuna hlzkuntzan ere gauzatu behar delako, Ivanhoe no- 
belan gertatzen zenaren antzera. honelako jarrerarekin, ez da 
bizkaiera ez gipuzkera egongo, euskara baizik, nahiz eta oinarnzko 
norma gipuzkera (lehenengo edizioan) edo batuagoa (geroko edi- 
zloetan) den.^®

Eta amaitzeko, nobela histonko guztietan bezala, beti Izkutaturik 
aurkitu ahal dugu arkeologla egiteko arriskua, irakune liluratuaren 
begien aurrean aspaldiko m undu bat, dagoeneko desagertua, berre- 
raikitzean, inguruko errealltateak ezer gutxi eskaintzeko daukanean.

(19) Ivanhoe-n normandoaren eta saxoiaren eikartzetlk Ingelesa sort­
zen zen, hlzkuntzan ere.


